
DAS HÖCHSTGELEGENE HOTEL EUROPAS
L’ALBERGO PIÙ ALTO D’EUROPA
THE HIGHEST SITUATED HOTEL IN EUROPE



DE. Näher kann man den Bergen wohl kaum sein, als 

im höchstgelegenen Gletscherhotel Europas auf der 

Sonnenseite der Alpen in Südtirol. Das Glacier Hotel 

Grawand in Kurzras im Schnalstal liegt auf einer Höhe 

von 3.212 Metern über dem Meer. Umgeben ist es 

von der herrlichen Bergwelt der Ötztaler Alpen. Am 

Alpenhauptkamm gelegen, eröff nen sich dem Gast 

grandiose Ausblicke auf die Welt der umliegenden 

Dreitausender. Herrliche Sonnenauf- und Sonnenun-

tergänge hinterlassen unvergessliche Eindrücke ei-

nes entspannten Bergurlaubs in außergewöhnlicher 

Höhe. 

IT. Sarà diffi  cile essere più vicini di così alle montagne

come nell’albergo più alto d’Europa situato sul ver-

sante soleggiato delle Alpi altoatesine. Il Glacier 

Hotel Grawand, in Val Senales a 3.212 s.l.m., é cir-

condato dalle cime più alte della catena montuo-

sa delle Alpi venostane . Adagiato sulla cresta di 

confi ne, l’hotel off re ai propri ospiti grandiosi 

panorami sul mondo dei tremila. Meravigliose albe 

e tramonti segneranno un’indimenticabile esperien-

za in alta quota. 

EN. One can hardly get any closer to the mountains 

as here in the highest-situated hotel in Europe, lo-

cated on the sunny side of the Alps in South Tyrol.

The Glacier Hotel Grawand in Senales Valley lies 

at an altitude of 3,212 meters above sea level. It is

surrounded by the beautiful mountain scenery of

the Ötztal Alps. Situated at the main Alpine ridge,

it off ers spectacular views of the surrounding world 

of 3000 meter-high peaks. The magnifi cent local 

sunrises and sunsets will provide unforgettab-

le memories of a relaxing mountain holiday at an

unusual height. D
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Doppelzimmer „Panoramaview“  |  Camera doppia „Panoramaview“  |  Double room „Panoramaview“



DE. Das Schnalstal oder der Gletscher liegen Ihnen in 

unseren Zimmern zu Füßen. Die verschiedenen Wet-

ter- und Wolkenschauspiele erhalten in dieser Höhe 

einen ganz besonderen Stellenwert. Alpinen Flair 

kann man in unseren neu gestalteten Zimmern „Fami-

liensuite“ und „Panoramaview“ genießen. Hier haben 

wir besonders viel Wert auf natürliche Materialien, 

wie Holz und Filz aus Südtirol gelegt. All unsere Zim-

mer haben folgende Ausstattung: Badezimmer mit 

Dusche, TV, Telefon, Safe und Haartrockner. Ebenso 

haben wir im gesamten Haus kostenloses WLAN. 

IT. La Val Senales e il ghiacciaio sono proprio ai piedi 

della fi nestra della vostra camera. L’alba o il tramonto, 

le nuvole, i fenomeni meteorologici a quest’altitudine 

assumono una veste del tutto particolare. Il tipico 

stile alpino caratterizza le due camere rinnovate di 

recente, la “Suite familiare” e la “Vista panoramica”. 

Qui abbiamo posto l’accento sull’utilizzo di materiali 

naturali come il legno e il feltro provenienti dall’Alto 

Adige. Tutte le camere sono dotate di bagno con doc-

cia, Tv, telefono, cassaforte, asciugacapelli e connes-

sione WiFi gratuita. 

 EN. You can admire the scenic view of the Senales Gla-

cier or the idyllic Senales Valley through the wide win-

dows of your double room. At these heights, sunrise 

and sunset have a diff erent eff ect as does the specta-

cular mountain climate, which you can enjoy from the 

comfort of your room. When refurbishing the “Family 

Suite” and the “Panorama View rooms”, we chose na-

tural materials such as wooden fi nishes and felt cloth 

from South Tyrol, to create a genuine Alpine atmosphe-

re. All rooms are equipped with: bathroom with shower, 

TV, telephone, safe, hairdryer and WIFI connection.

Familiensuite  |  Suite familiare  |  Family Suite



Zimmer mit Panoramafenster  |  Camera con fi nestra panoramica  |  Double room with panorama window

GRANDIOSER ALPENBLICK GARANTIERT
GARANTITA MERAVIGLIOSA VISTA SULLE ALPI
MAGNIFICENT VIEW OF THE ALPS GUARANTEED



BESINNUNG AUF DAS WESENTLICHE
RIFLESSI SULL’ESSENZIALE
REFLECTING ON THE ESSENTIALS



DE. Nach einem aktiven Tag auf den Pisten oder beim 

Wandern erwartet Sie etwas ganz Besonderes. Die 

untergehende Sonne spiegelt die grandiose Kulisse 

in einem einzigartigen Licht. Am Abend zieht absolute 

Ruhe auf der Bergstation ein und Sie können die unend-

liche Weite über den Gipfeln ganz entspannt genießen. 

Wohlige Wärme fi nden Sie in der Finnischen Sauna, im 

Damp� ad oder in der Infrarotkabine.

IT. Dopo una giornata trascorsa sugli sci o in escursione 

vi attende qualcosa di veramente speciale. Il tramonto 

rifl ette la grandiosità del panorama circostante grazie 

ad una luce unica. La sera il Grawand viene avvolto da 

un assoluto silenzio che vi permetterà di godere di tutto 

lo spettacolo off erto dalle cime innevate. Approfi ttate 

del piacevole e caldo relax del bagno turco, della sauna 

fi nlandese e della cabina infrarossi.

EN. After an active day of skiing or hiking, something 

extraordinary awaits you.  The setting sun suff uses 

the magnifi cent scenery with unique light. As the 

evening silence spreads across the summit station, 

lose yourself in contemplating the boundless sky 

stretching over the mountain crests. Find relaxation 

and warm comfort in our steam bath, sauna, or infra-

red cabin.



DE. Lassen Sie sich in Ihrem Urlaub in Südtirol kulina-

risch verwöhnen. Besonderen Wert legen wir auf regio-

nale Produkte - aus unserer herrlichen Natur frisch auf 

den Tisch. Unser Küchenchef und sein Team verwöh-

nen Sie mit Südtiroler und italienischen Gerichten. Das 

Frühstück und das Abendmenü mit großen Salatbuff et, 

servieren wir einzigartig in unserem Panoramarestau-

rant, das ausschließlich für unsere Hotelgäste reser-

viert ist. Nach dem Dinner, servieren wir an der Theke 

der Grawand Bar, mit angenehmer Musik gerne noch 

das eine oder andere Glas. 

IT.  Vivete appieno anche dal punto di vista culinario la 

vostra vacanza in Alto Adige. Serviamo ove possibile pro-

dotti regionali freschi: carne, formaggi, latticini… Il nostro 

chef di cucina vi delizia con specialità della cucina locale.

La colazione e la cena la serviamo nel ristorante riservato 

agli ospiti dell’hotel con vista panoramica. Dopo la cena 

potrete ancora degustare un buon bicchiere al bar Gra-

wand in compagnia di ottima musica. 

EN. Expect to be spoilt during your holiday with us at 

the Hotel Grawand. Since, as we know, fresh produce 

is always best, we mainly use local products harvested 

straight from our magnifi cent countryside. With meat, 

cheeses and dairy produce delivered from local farms, 

our chef and his culinary team will surprise you with our 

special blend of traditional South Tyrolean and Italian 

dishes. Breakfasts and dinners (including a huge salad 

buff et in our panorama-restaurant) are limited to hotel 

guests. After dinner drinks and liqueurs are served at 

our Grawand Bar.



GASTRONOMIE IN ABSOLUTER HÖHENLAGE
IL RISTORANTE PIÙ ALTO IN ASSOLUTO
FOOD AND BEVERAGE IN ABSOLUTE ALTITUDE







DE. Am Schnalser Gletscher bereiten sich Ski- und Lang-

laufmannschaften aus aller Welt auf die Wettkampfsai-

son vor. Die ideale Höhenlage, Schneesicherheit, per-

fekt präparierte Pisten und kaum Wartezeiten an den 

Aufstiegsanlagen machen das Skigebiet Schnalstaler 

Gletscher zur idealen Destination für das Höhentrai-

ning von Wintersportlern.

IT.  Sul ghiacciaio della Val Senales squadre di sci alpino e 

sci da fondo da tutto il mondo si preparano per la stagione 

agonistica. L’altitudine ideale, l’innevamento assicurato, 

le piste perfettamente preparate e i brevi tempi d’attesa 

agli impianti fanno dell’area sciistica del ghiacciaio della 

Val Senales il luogo ideale per l’allenamento in alta quota 

degli sportivi invernali.

EN. Various Alpine and cross-country ski teams from 

around the world come to the Val Senales Glacier to pre-

pare for the winter ski season. The ideal high altitude, 

guaranteed snow, perfectly groomed slopes and mi-

nimal waiting time for ski lifts all make the Val Senales 

Glacier a well-known high altitude training destination 

for world class athletes.



SKI- UND LANGLAUFMANNSCHAFTEN AUS ALLER WELT
SQUADRE DI SCI ALPINO E SCI DA FONDO DA TUTTO IL MONDO
SKI TEAMS FROM ALL OVER THE WORLD
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SCHNEESICHERHEIT
NEVE GARANTITA
SNOW GUARANTEE%100



ERLEBNISSE IN EINER EINZIGARTIGEN NATUR
GODERE DI UNA NATURA UNICA
EXPERIENCE EXTRAORDINARY NATURE



DE. Der höchstgelegene Meetingraum Europas 

bietet Konzentration auf das Wesentliche. Der 

Konferenzraum für maximal 40 Personen bietet alle 

technische Voraussetzungen für ein gelungenes 

Seminar oder eine intensive Firmenschulung. Die 

besondere Atmosphäre und die Abgeschiedenheit 

unseres Gletscherhotels bieten sich gerade für 

mehrtägige Seminare perfekt an. 

IT.  La meeting room piu’ alta d’Europa offre la 

necessaria concentrazione. La sala congressi per 40 

persone é equipaggiata con tutto il necessario per 

un evento o un seminario di successo L’atmosfera 

speciale e la tranquillita’ del Glacier Hotel Grawand 

sono l’ideale per meeting di piu’ giorni. Con piacere 

vi proponiamo pacchetti su misutra per i vost-

ri eventi. 

EN. � e events room situated at the highest altitude 

in Europe helps to focus minds on the essential 

issues. Our Conference Room holding up to 40 de-

legates provides all the technical requirements for 

a successful seminar or intensive company training 

sessions. � e special atmosphere and the secluded 

location of our glacier hotel provide the ideal setting 

for multi-day seminars. 



ABSTAND VOM ALLTAG GEWINNEN
ALLONTANARSI DALLA ROUTINE QUOTIDIANA
GETTING AWAY FROM DAILY LIFE



DE. Bei Ihrer Ankunft in Kurzras parken Sie Ihr Fahrzeug 

kostenfrei in die Tiefgarage gegenüber der Talstation, be-

vor Sie mit der Gletscherbahn in nur 6 Minuten auf 3.212 

Meter schweben. Beachten Sie bitte, dass die letzte Berg-

fahrt um 16.30 Uhr stattfi ndet.

Wichtig: Konsultieren Sie vor der Anreise unbedingt einen 

Arzt, wenn Sie unter Herz-Kreislauf-Erkrankungen leiden.

IT. Arrivati a Maso Corto parcheggiate  gratuitamente al 

nostro garage coperto di fronte la partenza della funi-

via. In soli 6 minuti, con la funivia ghiacciai, sarete con i 

vostri bagagli a 3.212 m. Ricordate che l’ultima salita in 

funivia è alle ore 16.30. 

Importante: Se soff rite di patologie cardiovascolari, 

consultate il vostro medico prima di partire.

EN. You can leave your car at the garage in Maso Corto 

directly opposite the valley station before taking the 

glacier cable car to 3,212 metres. Please note that the 

last ride to the top is at 4:30 p.m.

Important: If you suff er from cardiovascular diseases, 

please consult a doctor before your stay.
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